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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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Model overview
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ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS FOR TOP FLEX XS MOBILE SCAFFOLD TOWERS

HEIGHT / MODEL S160XS-23 S160XS-34 S160XS-43 S160XS-54 S160XS-63 S160XS-74
H2 (m) 3,00 4,12 4,96 6,08 6,92 8,04
H1 (m) 2,31 3,43 4,27 5,39 6,23 7,35
H (m) 1,00 2,12 2,96 4,08 4,92 6,04

Scaffolding weight (kg) 45 71 98 109 130 144
Code Description Item  Item  Item Item Item  Item

F75200.40 Frame 0.75x2.0 (m) 2 2 4 4 6 6
F75100.40 Frame 0.75x1.0 (m) 2 2 2
P160 Railing 2 2 2 2 2
TR160.40 Crossbar 2 2 2 2 2 4
D160.40 Diagonal 1 1 2 4 4 6
RB160E Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2
TF75E Short toe board 2 2 2 2 2
TF160E Long toe board 2 2 2 2 2
STAB1.40 Stabilizer 4 4 4 4
R125REG Adjustable wheel Ø  125 (mm) 4 4 4 4 4 4

 Outside of building Without anchor
Inside of bulding Without anchor

Possibility to mount the kit for working on the stairs

Mobile scaffold towers with dimensions of 75x160 cm without a folding frame  MAX KG
180

EN 1004:2005

STOPIEŃ
BEZPIECZEŃSTWA
DEGREE
OF SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

KOŁO
WHEEL
 Ø 125

EN 1004:2005

S

MAX KG
200

KOŁO
WHEEL
 Ø 125

EN 1004:2005

S

MAX KG
180

EN 1004:2005

STOPIEŃ
BEZPIECZEŃSTWA
DEGREE
OF SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

KOŁO
WHEEL
 Ø 125

EN 1004:2005

S

MAX KG
200

KOŁO
WHEEL
 Ø 125

EN 1004:2005

S Mobile scaffold towers with dimensions of 75x180 cm without a folding frame  
	

HEIGHT / MODEL S180XS-23 S180XS-34 S180XS-43 S180XS-54 S180XS-63 S180XS-74
H2 (m) 3,00 4,12 4,96 6,08 6,92 8,04
H1 (m) 2,31 3,43 4,27 5,39 6,23 7,35
H (m) 1,00 2,12 2,96 4,08 4,92 6,04

Ciężar wieży jezdnej 45 71 98 109 130 144
Code Description Item  Item  Item Item Item  Item

F75200.40 Frame 0.75x2.0 (m) 2 2 4 4 6 6
F75100.40 Frame 0.75x1.0 (m) 2 2 2
P180 Railing 2 2 2 2 2
TR180.40 Crossbar 2 2 2 2 2 4
D180.40 Diagonal 1 1 2 4 4 6
RB180E Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2
TF75E Short toe board 2 2 2 2 2
TF180E Long toe board 2 2 2 2 2
STAB1.40 Stabilizer 4 4 4 4
R125REG Adjustable wheel Ø  125 (mm) 4 4 4 4 4 4

 Outside of building Without anchor
Inside of bulding Without anchor

Possibility to mount the kit for working on the stairs 
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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LIST OF STAIR KIT PARTS  

Stair kit

Kit for working on the stairs
For 75x160 cm mobile scaffold tower Code: KIT.SCHODY160XS

The stair kit is only possible in configurations:
S160XS-23, S160XS-34, S160XS-43, S160XS-54;
S180XS-23, S180XS-34, S180XS-43, S180XS-54;
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CODE DESCRIPTION KIT SCHODY 
F75050.40 Frame XS 0.75x0.50 (m) 1
F75075.40 Frame  XS 0.75x0.75 (m)  1
F75100.40  Frame  XS 0.75x1.00 (m) 1

D160.AD.40 Diagonal KIT 2
VR.P Base with a screw for adjustment 2

ATTACH.40  Clamp Ø 40 2

For 75x180 cm mobile scaffold tower Code: KIT.SCHODY180XS

CODE DESCRIPTION KIT SCHODY 
F75050.40 Frame XS 0.75x0.50 (m) 1
F75075.40 Frame  XS 0.75x0.75 (m)  1
F75100.40  Frame  XS 0.75x1.00 (m) 1

D180.AD.40 Diagonal KIT 2
VR.P Base with a screw for adjustment 2

ATTACH.40  Clamp Ø 40 2
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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INTRODUCTION 

Assembly and operating instructions – general information

After unpacking, inspect the tower parts for damage. Check if you have received all the tower parts you 
ordered; if any are missing, contact the supplier.
Use only undamaged and properly functioning parts!
Prior to assembly and disassembly, the danger zone must be marked out and fenced off.
The use of the mobile scaffold towers, especially assembly and disassembly, must be performed in 
accordance with the regulations in force in the country concerned.

The mobile scaffold towers are made in accordance with EN1004.
When assembling, stabilising and using mobile scaffold towers, the operating instructions must be 
followed. The towers can only be erected by authorised persons who have been acquainted with these 
operating instructions.

The buyer loses his guarantee rights in the event of:
•	 the use of the product contrary to its intended purpose, characteristics, operating instructions or 

rules of use,
•	 the performance of repairs, alterations or structural changes by persons other than the Guarantor,
•	 the improper storage of the product or improper maintenance.
•	
The mobile scaffold towers specified in this manual consist of various individual parts that can be 
purchased as spare parts or modules to expand the tower.

If problems arise when assembling, moving or folding the tower, report them to the supplier.

In mobile scaffold towers, all relevant parts should be inspected: casters, brakes, latching hooks and 
safety devices on frames and platforms.

Manufacturer
Faraone Poland Sp. z o. o. ul. Prosta 32, Łozienica, 72-100 Goleniów
Tel: +48 91 579 03 90, e-mail: info@faraone.pl, www.faraone.pl

Faraone Poland Sp. z o.o. shall not be liable for claims for damages by injured parties who have 
unintentionally disregarded the safety provisions and instructions in these operating instructions.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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Safety provisions - extract from EN1004 standard 

RYS. A RYS. B

RYS. C RYS. D

RYS. E RYS. F

RYS. G RYS. H

RYS.A: Mobile scaffold towers can be assembled and 
disassembled only by authorised persons who have 
knowledge of the instructions and practical experience 
in assembly and use.

RYS.B: Damaged parts must not be used.

RYS.C: Only original parts in accordance with the ma-
nufacturer’s instructions should be used.

RYS.D: The substrate on which the mobile scaffold 
towers are moved must be of adequate strength. This 
substrate must be level, without holes or significant pro-
trusions. If working on uneven ground, any voids should 
be covered.

RYS.E: During displacement, there must be no materials 
or persons on the travelling tower. Check each time 
if there are no obstacles or electrical cables in the 
displacement area. The mobile scaffold towers have no 
insulation.
 

RYS.F: Mobile scaffold towers can only be moved by 
hand, and only on compact, smooth and obstacle-free 
surfaces. When moving, the normal walking speed must 
not be exceeded. Before moving, reduce the height of 
the tower according to the condition of the pavement 
and the strength of the wind.

RYS.G: Before use, check that the mobile scaffold 
tower has been assembled in accordance with these 
instructions and that it is in an upright position.

RYS.H: The attachment and use of hoisting equipment 
is not permitted.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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RYS. I RYS. L

RYS. NRYS. M

RYS.I: No bridging is allowed between the mobile scaffold 
towers and a building or other structure not part of the 
mobile scaffold towers.

RYS.L: Before use, ensure that all safety measures to pre-
vent accidental movement of the tower, i.e. special locking 
brakes and possibly adjustable clamps, were applied.

RYS.M: It is forbidden to ascend or descend from work 
platforms outside the areas designated for this purpose.

RYS.N: It is not permitted to jump on the tower or to place 
loads or persons the weight of whom exceeds the load 
capacity specified by the manufacturer.
Under no circumstances should additional structures be 
supported on platforms or rungs to increase the working 
height.

NOTE!

The entry and exit of a worker from a mobile scaffold tower should always take place inside the mobile 
scaffold tower.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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 SELECTED TOP FLEX XS CONFIGURATIONS

  Item no. Kod S160XS-23                              Kod S180XS-23 Description  Quantity

1 F75200.40 F75200.40 Frame 0.75x2.0 (m) 2
2 TR160.40 TR180.40 Crossbar 2
3 D160.40 D180.40 Diagonal 1
4 RB160E RB180E Landing with trapdoor 1
5 R125REG R125REG Adjustable casters ø 125 (mm) 4

TOP FLEX S160XS-23 / S180XS-23
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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  Item no. Kod S160XS-34 Kod S180XS-34 Description  Quantity

 1 F75200.40 F75200.40     Frame 0.75x2.0 (m) 2
 2  F75100.40 F75100.40    Frame 0.75x1.0 (m) 2
 3 P160  P180 Railing 2
4 TR160.40 TR180.40    Crossbar 2
5 D160.40 D180.40 Diagonal 1
6 RB160E RB180E Landing with trapdoor 1
7 TF75E TF75E Short toe board 2
8 TF160 TF180 Long toe board 2
9 R125REG R125REG Adjustable casters ø 125 (mm) 4

TOP FLEX S160XS-34 / S180XS-34
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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  Item no. Kod S160XS-43 Kod S180XS-43 Description  Quantity

1 F75200.40 F75200.40 Frame 0.75x2.0 (m) 4
 2 P160 P180 Railing 2
 3 TR160.40 TR180.40 Crossbar 2
4   D160.40 D180.40                       Diagonal 2
 5 RB160E RB180E     Landing with trapdoor 1
 6 TF75E TF75E   Short toe board 2
 7 TF160 E TF180E    Long toe board 2
 8 STAB1.40 STAB1.40 Stabilizer 4
 9 R125REG R125REG Adjustable casters ø 125 (mm) 4

TOP FLEX S160XS-43 / S180XS-43
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Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
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  Item no. Kod S160XS-54                          Kod S180XS-54 Description  Quantity
 1 F75200.40 F75200.40         Frame 0.75x2.0 (m) 4
 2 F75100.40 F75100.40              Frame 0.75x1.0 (m) 2
 3 P160 P180 Railing 2
4 TR160.40 TR180.40                          Crossbar 2
 5 D160.40 D180.40                          Diagonal 4
 6 RB160E RB180E   Landing with trapdoor 1
 7 7F75E 7F75E      Short toe board 2
 8 TF160 E TF180E Bortnica długa 2
 9 STAB1.40 STAB1.40  Long toe board 4

 10 R125REG R125REG Adjustable casters ø 125 (mm) 4

TOP FLEX S160XS-54 / S180XS-54

 4
08

0 
 5

38
9 

C

2 31 4

B

A

D

E

SHEET 2 OF 2SPRAWDZIŁ

AKALA FARAONE Sp. z o.o.
S-54 - 5m A+B+C A4

SCALE:1:35DWG NAME
DO NOT SCALE DRAWING

THE INFORMATION CONTAINED IN THIS DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF AKALA FARAONE SP. Z O.O.  
ANY  REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF AKALA FARAONE 

SP. Z O.O. IS PROHIBITED.

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL

INFORMACJE ZAWARTE NA TYM DOKUMENCIE SĄ WŁASNOŚCIĄ AKALA FARAONE SP. Z O.O. 
KOPIOWANIE ZAWARTOŚCI LUB JEJ CZĘŚCI BEZ PISEMNEGO ZEZWOLENIA AKALA FARAONE SP. Z O.O. 
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

  Item no. Kod S160XS-63 Kod S180XS-63 Description  Quantity
 1 F75200.40 F75200.40 Frame 0.75x2.0 (m) 6
 2 P160  P180 Railing 2
 3 TR160.40 TR180.40                           Crossbar 2
4 D160.40 D180.40 Stężenie ukośne 4
 5 RB160E RB180E Podest z klapą 2
 6 7F75E 7F75 Bortnica krótka 2
 7 TF160 E TF180 Bortnica długa 2
 8 STAB1.40 STAB1.40 Stabilizator 4
 9 R125REG R125REG Koła z regulacją ø 125 (mm) 4

TOP FLEX S160XS-63 / S180XS-63

 6
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9 
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E

SHEET 2 OF 2SPRAWDZIŁ

AKALA FARAONE Sp. z o.o.
S63 - 6m A+B1+C A4

SCALE:1:35DWG NAME
DO NOT SCALE DRAWING

THE INFORMATION CONTAINED IN THIS DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF AKALA FARAONE SP. Z O.O.  
ANY  REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF AKALA FARAONE 

SP. Z O.O. IS PROHIBITED.

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL

INFORMACJE ZAWARTE NA TYM DOKUMENCIE SĄ WŁASNOŚCIĄ AKALA FARAONE SP. Z O.O. 
KOPIOWANIE ZAWARTOŚCI LUB JEJ CZĘŚCI BEZ PISEMNEGO ZEZWOLENIA AKALA FARAONE SP. Z O.O. 

JEST SUROWO ZABRONIONE

ZASTRZEŻENIA PRAWNE

DRAWN
RYSOWAŁ

CHK'D

NAME DATE SIGNATURE

AKALA FARAONE Sp.z o.o.
ul. Prosta 32 Łozienica

72-100  Goleniów Poland
centrala +48 91 5790390

MATERIAL / MATERIAŁ

WEIGHT / WAGA
COD27.05.2020M. Adamski

18.01.2021
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 SELECTED TOP FLEX XS CONFIGURATIONS
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 WYBRANE KONFIGURACJE TOP FLEX XS

  Nr. Elementu Kod S160XS-74 / Kod S180XS-74 Opis  Ilość
 1 F75200.40 F75200.40 Rama 0.75x2.0 (m) 6
 2 F75100.40 F75100.40 Rama 0.75x1.0 (m) 2
 3 P160 P180 Poręcz 2
4                  TR160.40 � TR180.40                 Stężenie poziome 4
 5 D160.40 D180.40 Stężenie ukośne 6
 6 RB160E RB180E Podest z klapą 2
 7 7F75E 7F75E Bortnica krótka 2
 8 TF160 E TF180E Bortnica długa 2
 9 STAB1.40 STAB1.40 Stabilizator 4

 10 R125REG R125REG Koła z regulacją ø 125 (mm) 4

TOP FLEX S160XS-74 / S180XS-74

 7
34

9  6
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SHEET 2 OF 2SPRAWDZIŁ

AKALA FARAONE Sp. z o.o.
S74 - 7m A+B+C+D A4

SCALE:1:35DWG NAME
DO NOT SCALE DRAWING

THE INFORMATION CONTAINED IN THIS DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF AKALA FARAONE SP. Z O.O.  
ANY  REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF AKALA FARAONE 

SP. Z O.O. IS PROHIBITED.

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL

INFORMACJE ZAWARTE NA TYM DOKUMENCIE SĄ WŁASNOŚCIĄ AKALA FARAONE SP. Z O.O. 
KOPIOWANIE ZAWARTOŚCI LUB JEJ CZĘŚCI BEZ PISEMNEGO ZEZWOLENIA AKALA FARAONE SP. Z O.O. 

JEST SUROWO ZABRONIONE

ZASTRZEŻENIA PRAWNE

DRAWN
RYSOWAŁ

CHK'D

NAME DATE SIGNATURE

AKALA FARAONE Sp.z o.o.
ul. Prosta 32 Łozienica

72-100  Goleniów Poland
centrala +48 91 5790390

MATERIAL / MATERIAŁ

WEIGHT / WAGA
COD27.05.2020M. Adamski

18.01.2021
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

ZDJĘCIA ELEMENTÓW WIEŻY JEZDNEJ TOP FLEX XS

Koła z regulacją

Zzdj.4

Zzdj.6
Poręcz

Stężenie poziome

Stężenie ukośne

Stabilizatory

Zzdj.5

Zzdj.10

Łączniki stabilizatorów

Zzdj.9

Zzdj.8

Bortnice

Podest

Zzdj.2

Zzdj.7

Kod: R125REG

Kod: P160/P180

Kod: RB160E/RB180E

Kod: TF75E i TF160E/
TF180E

Kod: D160.40/D180.40

Kod: TR160.40/TR180.40

Kod: STAB1.40

Rama 0.75x2.00 (m)
Kod: F75200.40

Rama 0.75x2.00 (m)
z zamontowanymi 
kołami
Kod: F75200.40 
+ R125REG

Rama 0.75x1.00 (m)
Kod: F75200.40

Zzdj.1 Zzdj.3



15
®

WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

INSTRUKCJA MONTAŻU MODUŁÓW TOP FLEX XS 

Moduł S160XS-23 / S180XS-23

Dwie ramy z kołami (zdj.1) ustaw pionowo, a następnie połącz je za pomocą dwóch                                                           
poziomych stężeń (zdj.5). Stężenia umieść na krawędziach pierwszego szczebla;
Zablokuj koła opuszczając zamek zapadkowy (zdj.4);
Zamontuj podest (zdj.8) na drugim szczeblu ram bocznych;
Zamocuj jedno stężenie ukośnie (zdj.7) na 2 i 6 szczeblu jednej z krawędzi.

Moduł S160XS-34 / S180XS-34

Dwie ramy z kołami (zdj.1) ustaw pionowo, a następnie połącz je za pomocą dwóch       
poziomych stężeń (zdj.5). Stężenia umieść na krawędziach pierwszego szczebla;
Zablokuj koła opuszczając zamek zapadkowy (zdj.4);
Zamontuj podest (zdj.8) na drugim szczeblu ram bocznych;
Zamocuj jedno stężenie ukośnie (zdj.7) na 2 i 6 szczeblu jednej z krawędzi.
Na szczycie ram podstawy (zdj.1) umieść jednometrowe ramy (zdj.3) i zablokuj je;
Do ram szczytowych (zdj.3) zamocuj naprzeciw siebie dwie poręcze 
nad 9 i 10  szczeblem;
Na koniec umieść bortnice (zdj.9) na podeście roboczym.

Moduł S160XS-43 / S180XS-43

Dwie ramy z kołami (zdj.1) ustaw pionowo, a następnie połącz je za pomocą dwóch
poziomych stężeń (zdj.5). Stężenia umieść na krawędziach pierwszego szczebla;
Zablokuj koła opuszczając zamek zapadkowy (zdj.4);
Zamocuj dwa stężenia ukośne (zdj.7) na 2 i 6 szczeblu przeciwnych krawędzi ram 
bocznych tak by się krzyżowały;
Na szczycie ram podstawy (zdj.1) umieść jednometrowe ramy (zdj.3) i zablokuj je;
Do ram jednometrowych (zdj.3) zamocuj naprzeciw siebie dwie poręcze nad 9 i 10  
szczeblem;
Zamontuj podest (zdj.8) na dziesiątym szczeblu ram bocznych;
Do ram (zdj.2) zamocuj naprzeciw siebie dwie poręcze (zdj.6) nad 12 i 13 szczeblem;
Na koniec umieścić bortnice (zdj.9) na podeście roboczym.

a)

b)
c)
d)

a)

b)
c)
d)
e)
f )

g)

a)

b)
c)

d)
e)

f )
g)
h)
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

INSTRUKCJA MONTAŻU MODUŁÓW TOP FLEX XS 

Moduł  S160XS-63 / S180XS-63

Dwie ramy z kołami (zdj.1) ustaw pionowo, a następnie połącz je za pomocą dwóch 
poziomych stężeń (zdj.5). Stężenia umieść na krawędziach pierwszego szczebla;
Zablokuj koła opuszczając zamek zapadkowy (zdj.4);
Zamocuj dwa stężenia ukośne (zdj.7) na 2 i 6 szczeblu przeciwnych krawędzi ram 
bocznych tak by się krzyżowały;
Zamontuj cztery stabilizatory (zdj.10) na pionowych krawędziach ram. 
Górny uchwyt między 5 a 6 szczeblem, a dolny między 3 a 4 szczeblem.
Zamontuj kolejne dwumetrowe ramy (zdj.2) na szczycie zamontowanj już podstawy;
Usztywnij konstrukcję za pomocą dwóch stężeń ukośnych (zdj.7) mocując je 
na 8 i 12 szczeblu przeciwnych krawędzi ram bocznych tak by się krzyżowały;
Na 14 szczeblu ram bocznych umieść podest (zdj.8);
Mając już zamontowany podest na szczytach ram umieść kolejne jednometrowe 
ramy (zdj.3);
Na krawędziach ramy jednometrowej umieść dwie poręcze (zdj.6) nad 19 i 20 szczeblem
Na koniec umieść bortnice (zdj.9) na podeście roboczym.

Moduł S160XS-63 / S180XS-63

Dwie ramy z kołami (zdj.1) ustaw pionowo, a następnie połącz je za pomocą dwóch 
poziomych stężeń (zdj.5). Stężenia umieść na krawędziach pierwszego szczebla;
Zablokuj koła opuszczając zamek zapadkowy (zdj.4);
Zamocuj dwa stężenia ukośne (zdj.7) na 2 i 6 szczeblu przeciwnych krawędzi 
ram bocznych tak by się krzyżowały;
Zamontuj cztery stabilizatory (zdj.10) na pionowych krawędziach ram. 
Górny uchwyt między 5 a 6 szczeblem, a dolny między 3 a 4 szczeblem.
Na siódmym szczeblu ram bocznych umieść podest (zdj.8);
Zamontuj kolejne dwumetrowe ramy (zdj.2) na szczycie;
Usztywnij konstrukcję za pomocą dwóch stężeń ukośnych (zdj.7) mocując je 
na 8 i 12 szczeblu przeciwnych krawędzi ram bocznych tak by się krzyżowały;
Zamontuj kolejne dwumetrowe ramy (zdj.2) na szczycie zamontowanej już podstawy;
Na 17 szczeblu ram bocznych umieść podest (zdj.8);
Na krawędziach szczytowej ramy umieść dwie poręcze (zdj.6) nad 19 i 20 szczeblem;
Kończąc umieść bortnice (zdj.9) na podeście roboczym.

a)

b)
c)

d)

e)
f )

g)
h)

i)
j)

a)

b)
c)

d)

e)
f )
g)

h)
i)
j)
k)
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

INSTRUKCJA MONTAŻU MODUŁÓW TOP FLEX XS 

Moduł S160XS-74 / S180XS-74

Dwie ramy z kołami (zdj.1) ustaw pionowo, a następnie połącz je za pomocą dwóch 
poziomych stężeń (zdj.5). Stężenia umieść na krawędziach pierwszego szczebla;
Zablokuj koła opuszczając zamek zapadkowy (zdj.4);
Zamocuj dwa stężenia ukośne (zdj.7) na 2 i 6 szczeblu przeciwnych krawędzi 
ram bocznych tak by się krzyżowały;
Zamontuj cztery stabilizatory (zdj.10) na pionowych krawędziach ram. 
Górny uchwyt między 5 a 6 szczeblem, a dolny między 3 a 4 szczeblem.
Na siódmym szczeblu ram bocznych umieść podest (zdj.8);
Zamontuj kolejne dwumetrowe ramy (zdj.2) na szczycie;
Usztywnij konstrukcję za pomocą dwóch stężeń ukośnych  (zdj.7) mocując je 
na 8 i 12 szczeblu przeciwnych krawędzi ram bocznych tak by się krzyżowały;
Załóż na krawędziach14 szczebla ram dwa stężenia poziome.
Zamontuj kolejne dwumetrowe ramy (zdj.2) na szczycie;
Usztywnij konstrukcję za pomocą dwóch stężeń ukośnych  (zdj.7) mocując je 
na 15 i 19 szczeblu przeciwnych krawędzi ram bocznych tak by się krzyżowały;
Na 21 szczeblu ram bocznych umieść podest (zdj.8);
Mając już zamontowany podest na szczytach ram umieść jednometrowe ramy (zdj.3);
Na krawędziach szczytowej ramy umieść dwie poręcze  (zdj.6) nad 23 i 24 szczeblem;
Kończąc umieść bortnice  (zdj.9) na podeście roboczym.

a)

b)
c)

d)

e)
f )
g)

h)
i)
j)

k)
l)
m)
n)
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 ZDJĘCIA ELEMENTÓW ZESTAWU SCHODOWEGO

Rama 0.75x0.50 
Kod: 75050.40

Rama 0.75x0.75            
Kod: 75075.40

Rama 0.75x1.00         
Kod: 750100.40

Stężenie ukośne                                                                       Kod: D160.AD.40/D180.AD.40

Obejma obrotowa                                                                     
Kod: ATTACH.40

Zzdj.13 Zzdj.14Zzdj.12

Zzdj.15

Podstawa ze śrubą do regulacji                                                                     
Kod: VR.P
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

INSTRUKCJA MONTAŻU MODUŁÓW ZESTAWU SCHODOWEGO

Moduł podstawowy zestawu schodowego

a) Z jednej podstawowej ramy (zdj.1 str.22) zdemontuj koła;
b) W zależności od różnicy poziomów jaki musisz zniwelować przy pomocy ram 
     zestawu schodowego ustawiając wieżę na schodach wybierz odpowiednią ramę.

Kod ramy
Niwelowana różnica 
poziomów przez ramę 
(mm)

Niwelowana różnica 
poziomów przez VR.P 
(mm)

Niwelowana różnica 
poziomów - suma 
rama + VR.P (mm)

F75050.40 550 200 (max) 750

F75075.40 830 200 (max) 1030

F75100.40 1100 200 (max) 1300

c) Do wybranej ramy  (zdj.12,13,14) zamocuj VR.P - podstawę ze śrubą do regulacji (zdj.17);
d) Połącz ramę  F75200.40 (zdj. 1 str.22) z ramą do której został zamocowany VR.P 
     i zabezpiecz je;
e) Zamocuj obejmę obrotową (zdj.16) na krawędziach najniższego szczebla wybranej 
    ramy zestawu schodowego;
f ) Ustaw ramę podstawy F75200.40 oraz drugą ramę podstawy  F75200.40  połączoną 
    już z wybraną ramą zestawu schodowego tak by krótsza znajdowała się na schodach, 
   a dłuższa po przeciwnej stronie w taki sposób, aby najniższy szczebel krótszej ramy 
   F75200.40 znjdował się w przybliżeniu na tym samym poziomie co najniższy szczebel 
   ramy przedłużonej przez ramy z zestawu schodowego;
g) Następnie załóż steżenia poziome (zdj.5 str 22) na krawędziach tych szczebli  
    (Dokładny poziom należy wyregulować  VR.P  - podstawa ze śrubą do regulacji (zdj.17) 
    oraz wspomagać się poziomicą - wieża musi być wypoziomowana);
h) Zamontuj dwa stężenia ukośne z zestawu schodowego (zdj.15) na drugim szczeblu  
    ramy podstawy umieszczonej na schodach i najniższym szczeblu ramy zestawu 
    schodowego mocując je do obejm obrotowych (zdj.16). Sprawdź jeszcze raz 
    wypoziomowanie. Jeśli się zmienił, wypoziomuj jeszcze raz za pomoca śruby 
    do regulacji;
i) Dalej kontynuuj składanie wieży wg. instrukcji przewidzianej dla poszczególnych 
   modeli wież Top Flex.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

GWARANCJA 

Warunki gwarancji 

i napraw pogwarancyjnych 

1.	 Postanowienia ogólne

1.1.	 Niniejsze Warunki gwarancji i napraw pogwarancyjnych,  zwane w dalszej części Warunkami, regulują zasady 
dokonywania przez: Faraone Poland Sp. z o.o. ul. Prosta 32, Łozienica, 72-100 Goleniów, napraw gwarancyjnych 
i pogwarancyjnych produktów oznaczonych markami: Faraone oraz Akala (nie dotyczy produktów Elevah), 
i są umieszczone na stronie internetowej www.faraone.pl.

1.2.	 Warunki mają zastosowanie do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych produktów, dla których Gwarant 
jest podmiotem zobowiązanym do takich napraw.

1.3.	 Zlecenie przez Użytkownika naprawy gwarancyjnej lub pogwarancyjnej jest równoznaczne z akceptacją 
przez niego niniejszych Warunków.

2.	 Gwarancja

2.1.	 Faraone Poland Sp. z o.o., zwana dalej również Gwarantem, udziela gwarancji na   oferowane produkty na 
okres:

a)	 12 miesięcy na produkty Akala Linia Hobby,

b)	 12 miesięcy na produkty specjalne,

c)	 12 miesięcy na podnośniki towarowe, 

d)	 24 miesięcy na produkty standardowe: drabiny, podesty, rusztowania / wieże jezdne  i platformy robocze.

2.2.	 Gwarancja jest oferowana dodatkowo i nie ogranicza praw określonych przez obecne  
i przyszłe przepisy prawa, w tym nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień konsumentów. 

2.3.	 Wykonane przez Gwaranta świadczenia gwarancyjne nie skutkują przedłużeniem ani odnowieniem gwarancji, 
z zastrzeżeniem odpowiedniego stosowania art. 581 Kodeksu Cywilnego. 

2.4.	 Gwarancja jest ważna na terytorium Unii Europejskiej.

3.	 Naprawy gwarancyjne

3.1.	 Okres gwarancji rozpoczyna się w momencie zakupu produktu przez pierwszego Użytkownika, przy czym 
decydująca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu wstawionym przez Gwaranta lub dystrybutora 
Faraone Poland Sp. z o.o.

3.2.	 Gwarancja obejmuje wyłącznie wady produktu wynikające tylko z winy Gwaranta  
i powstałe z przyczyn tkwiących w wyrobie (ukryte wady produkcyjne lub materiałowe) pod warunkiem, że:

a)	 produkt był użytkowany zgodnie z Instrukcją obsługi i przeznaczeniem oraz odpowiednio konserwowany 
i przechowany,

b)	 produkt nie był naprawiany, demontowany ani modyfikowany przez osoby nieupoważnione, inne niż 
pracownicy lub przedstawiciele Gwaranta,

c)	 nie zniszczono (nie usunięto) oznaczenia z numerem seryjnym produktu.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

GWARANCJA 

3.3.	 Wadami w rozumieniu niniejszych Warunków nie są w szczególności wady wynikłe z: naturalnego zużycia, 
nadmiernego obciążenia i/lub niewłaściwej eksploatacji, poddania na ekspozycję środków chemicznych lub 
dużej wilgotności, a także będące następstwami klęsk żywiołowych (siły natury), lub wynikające z uszkodzeń 
mechanicznych, w tym mających związek z transportem produktu.

3.4.	 Maksymalna odpowiedzialność Gwaranta z tytułu gwarancji, a także ogólna odpowiedzialność 
odszkodowawcza związana z dostawą wadliwego produktu nie  może przekroczyć zapłaconej ceny za 
produkt, w związku z którym wniesiono roszczenie. Ograniczenie to nie dotyczy odpowiedzialności za szkody 
powstałe z winy umyślnej Gwaranta.

3.5.	 Użytkownik traci uprawnienia z tytułu gwarancji w przypadku zaistnienia którejkolwiek z  okoliczności 
wymienionych w ppkt. 3.2. a) – 3.2.c).

3.6.	 Użytkownik może skorzystać z uprawnień gwarancyjnych pod warunkiem, że:

a)	 niezwłocznie po zauważeniu wady dokonał zgłoszenia gwarancyjnego w formie wskazanej w ppkt.3.7.a) 
niniejszych Warunków, 

b)	 reklamowany produkt posiada cechy umożliwiające jego identyfikację, jako wyrobu pochodzącego od 
Gwaranta.

3.7.	 Warunkami rozpoczęcia naprawy gwarancyjnej są:

a)	 prawidłowe wypełnienie przez Użytkownika Formularza Zgłoszeniowego naprawy na stronie www.
faraone.pl, tzn. wypełnienie przez niego wszystkich rubryk oznaczonych znakiem (*),

b)	 dostarczenie produktu do siedziby Gwaranta, we wcześniej uzgodnionym terminie,  na własny koszt. 
Gwarant zwróci koszty przesyłki, w przypadku uznania reklamacji jako naprawy gwarancyjnej,  do 
wysokości:

•	 100,00 zł netto dla produktów o długości do 3 m,

•	 250,00 zł netto dla produktów o długości powyżej 3 m,

•	 2,00 zł netto za 1 km - w przypadku produktów specjalnych o dużych gabarytach.
Zwrot poniesionych kosztów odbędzie się na podstawie faktury VAT wystawionej w formie elektronicznej 
przez Zamawiającego usługę naprawy gwarancyjnej.  

3.8.	 Produkty przesyłane do Gwaranta muszą być czyste, pozbawione wszelkiego rodzaju zabrudzeń (np. betonu, 
błota, oleju lub smaru) uniemożliwiających wykonanie naprawy. Produkty silnie zabrudzone nie będą 
przyjmowane.

3.9.	 W przypadku, gdy produkt nie ma nadanego własnego numeru seryjnego, lub jest on nieczytelny, to w celu 
identyfikacji na produkcie może zostać naniesione oznaczenie własne Gwaranta.

3.10.	 Przed podjęciem naprawy produktu dostarczonego do Gwaranta, zostanie on zdiagnozowany pod kątem 
usterki i jej opisu przedstawionego przez Klienta w  Formularzu Zgłoszeniowym naprawy. Jeżeli  stan 
techniczny dostarczonego produktu będzie odbiegał od zadeklarowanego w   Formularzu Zgłoszeniowym 
naprawy, Gwarant zastrzega sobie prawo do odmowy przyjęcia produktu oraz do obciążenia Klienta kosztami 
diagnozy w kwocie 200,00 zł netto.

3.11.	 W przypadku nieuznania zgłoszonej przez Klienta naprawy jako gwarancyjnej, zostanie on powiadomiony 
o tym fakcie i o przyczynach nieobjęcia usterki naprawą gwarancyjną, w formie wiadomości wysłanej na 
adres e-mail podany w  Formularzu Zgłoszeniowym naprawy. Do wiadomości tej zostanie dołączona również 
Oferta Handlowa na naprawę zawierająca zakres, koszt i szacowany termin jej wykonania.  W  tym przypadku 
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Użytkownik zobowiązany będzie również do pokrycia poniesionych przez Gwaranta kosztów diagnozy 
w zryczałtowanej kwocie 200,00 zł netto. Następnie zastosowanie będą miały odpowiednie postanowienia 
jak dla naprawy pogwarancyjnej. 

3.12.	 W przypadku uznania reklamacji Gwarant, wg własnego wyboru, dokonuje naprawy części bądź wymiany 
wadliwego produktu, chyba że Strony w odrębnym porozumieniu postanowią inaczej. Wadliwy produkt lub 
jego części są własnością Gwaranta. 

3.13.	 Gwarant zobowiązany jest do dokonania napraw gwarancyjnych niezwłocznie.

3.14.	 Po dokonaniu naprawy gwarancyjnej Gwarant poinformuje Klienta o jej wykonaniu i  terminie możliwego 
odbioru lub odesłania produktu na adres i dane osobowe wskazane w Formularzu Zgłoszeniowym naprawy.

4.	 Naprawy pogwarancyjne

4.1.	 Po upływie okresu obowiązywania gwarancji, dla produktów wskazanych w ppkt.2.1, Gwarant przewiduje 
możliwość ich odpłatnych napraw, wg poniższych zasad.

4.2.	 Warunkami rozpoczęcia naprawy pogwarancyjnej są:

a)	 prawidłowe wypełnienie przez Użytkownika Formularza Zgłoszeniowego naprawy na stronie www.
faraone.pl, tzn. wypełnienie przez niego wszystkich rubryk oznaczonych znakiem (*).

b)	 dostarczenie wadliwego produktu do siedziby Gwaranta, w uzgodnionym z nim terminie, na koszt 
Użytkownika.

4.3.	 W wyjątkowych sytuacjach Gwarant przewiduje możliwość dokonania diagnozy i  ew. naprawy w miejscu 
użytkowania zgłoszonego produktu. W takim przypadku Zgłaszający poniesie koszt diagnozy oraz obciążony 
zostanie zryczałtowanym kosztem  przyjazdu przedstawiciela Gwaranta, podanymi w Ofercie Handlowej 
przesłanej na adres e-mail wskazany w  Formularzu Zgłoszeniowym naprawy. Oferta taka wymaga akceptacji 
poprzez odesłaną wiadomość zwrotną.  

4.4.	 Po zdiagnozowaniu usterki, a przed podjęciem naprawy, Gwarant informuje Zgłaszającego, w formie Oferty 
Handlowej przesłanej na adres  e-mail wskazany w  Formularzu Zgłoszeniowym naprawy, o: zdiagnozowanej 
usterce i zakresie jej możliwej naprawy, kosztach i   szacowanym terminie wykonania naprawy. Nie dotyczy 
napraw dokonywanych w siedzibie Zamawiającego. W tym przypadku obowiązuje umowa ustna na zakres i 
koszt naprawy, zawarta pomiędzy przybyłym przedstawicielem Gwaranta a upoważnionym przedstawicielem 
Zgłaszającego.

4.5.	 Na podstawie informacji, o których mowa w ppkt. 4.4., Zgłaszający decyduje o dalszym przebiegu usunięcia 
usterki. Dyspozycja Zgłaszającego w tym zakresie winna nastąpić w  formie wiadomości e-mail, wysłanej 
zwrotnie Gwarantowi, w terminie 3 dni roboczych od dnia jej otrzymania. W uzasadnionym przypadku, na 
wniosek Zgłaszającego, wskazany powyżej termin może zostać ustalony indywidualnie z Gwarantem.

4.6.	 W przypadku braku decyzji Zgłaszającego w terminie, o którym mowa w ppkt. 4.5., a także w razie rezygnacji 
przez niego z naprawy, Gwarant poinformuje o konieczności odbioru produktu z siedziby Gwaranta. Informacja 
taka jest przesyłana na adres e-mail wskazany w Formularzu Zgłoszeniowym naprawy. Do wiadomości 
dołączona będzie również elektroniczna faktura VAT obejmującą koszt diagnozy, z ustalonym terminem 
płatności. 

4.7.	 W sytuacji, o której mowa w ppkt. 4.6., biorąc pod uwagę niebezpieczeństwo jakie wynika z korzystania z 
niesprawnego produktu oraz odpowiedzialności Gwaranta, jako ostatniego użytkownika, wszystkie produkty 
będą odesłane / przekazane Zgłaszającemu w stanie zdemontowanym.



23
®

WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

GWARANCJA 

4.8.	 Naprawa, której koszt usunięcia na podstawie diagnozy produktu wyniesie mniej niż 30% wartości netto 
ceny katalogowej nowego produktu, zostanie wykonana na podstawie samego Formularza Zgłoszeniowego 
naprawy (tj. z pominięciem informacji, o której mowa w ppkt. 4.4.). W przypadku przeciwnym zastosowanie 
mają postanowienia ppkt.4.4. i kolejnych. 

4.9.	 Po dokonaniu naprawy pogwarancyjnej w siedzibie Gwaranta, informuje on Zgłaszającego o  zakończeniu 
naprawy i konieczności odbioru produktu. Informacja taka jest przesyłana na adres e-mail wskazany w 
Formularzu Zgłoszeniowym naprawy. Do wiadomości dołączona będzie również elektroniczna faktura VAT 
obejmująca koszty usunięcia tej usterki, z ustalonym terminem płatności. 

4.10.	Wymienione podczas napraw pogwarancyjnych uszkodzone części produktu pozostają własnością Gwaranta.

4.11.	Jeżeli produkt nie zostanie odebrany w ciągu 7 dni od daty otrzymania  informacji, o  której mowa w ppkt. 
4.9., Gwarant  wzywa Zgłaszającego pisemnie (e-mail), do odbioru produktu w terminie 7 dni od daty 
otrzymania tego wezwania. Po bezskutecznym upływie tak wyznaczonego dodatkowego terminu, Gwarant 
jest uprawniony do naliczania kary umownej w wysokości 123,00 zł za każdy dzień ponad wyznaczony termin, 
za bezumowne jego przechowywanie.

5.	 Postanowienia końcowe

5.1.	 Oznaczone w ppkt. 1.1 dane adresowe Faraone Poland Sp. z o.o. wskazują siedzibę, a także adres 
korespondencyjny Gwaranta.

5.2.	 Warunki wchodzą w życie z dniem ……...2025 r. i obowiązują bezterminowo.

5.3.	 Gwarant zastrzega sobie prawo do jednostronnej zmiany postanowień Warunków w każdym czasie, bez 
konieczności uzasadniana zmian.

5.4.	 W przypadku zmiany Warunków Gwarant poinformuje o tym poprzez publikację tekstu jednolitego 
Warunków na stronie internetowej www.faraone.pl.

5.5.	 Jeżeli nie postanowiono inaczej, zmiany w Warunkach wchodzą w życie z dniem ich publikacji na stronie 
internetowej www.faraone.pl.

5.6.	 Jeżeli obecne lub przyszłe postanowienia Warunków są i będą prawnie nieskuteczne lub nieważne w całości 
lub w części, to nie narusza to ważności i skuteczności pozostałych ich postanowień. W miejsce nieskutecznych 
lub nieważnych postanowień Warunków zastosowanie będą miały właściwe przepisy Kodeksu Cywilnego.

5.7.	 Sądami właściwymi do rozstrzygania ewentualnych sporów związanych z niniejszymi Warunkami, będą 
Sądy Powszechne właściwe ze względu na siedzibę Gwaranta.

TRANSPORT PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA 

Do transportu i przechowywania wszystkie elementy wież jezdnych powinny być należycie zabezpieczone przed 
potencjalnymi uszkodzeniami ( wgniecenia, pęknięcia ). Elementy starannie ułożone, zapakowane przechowywać 
w suchym nienasłonecznionym miejscu.
Wieże jezdne nie wymagają daleko idącej konserwacji. Na bieżąco usuwać zabrudzenia np: wodą lub terpentyną. 
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